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The Preface to Luke s Gospel and the Historiography

Kota Yamada

The Preface to Luke’s Gospel covers the whole Lukan
writings, and the preface to the Acts of the Apostles, the second
volume, summarizes the contents of Luke’ s Gospel, the first
volume. This follows the conventional custom of Greco—~Roman
literary tradition. But recently, L.Alexander states in The
Preface fto Luke’s Gospel, Cambridge 1993, that the Luke’s
preface is not a historical one, but a scientific one written in
the form of “label + address.”

First, concerning her point that Luke s preface is shorter
than other historical ones, some scientific ones are longer and
some historical ones are shorter than Luke’s one.Thus the
length is not so much related to the form of prefaces. Second,
concerning her point that historical prefaces are written in the
third person but Luke's one is written in the first person with
the address, it is rather conventional to use the first person in
the historical ones in Hellenistic-Roman periods (plural, Polybius,
2 Maccabees, Livius, etc.;singular, Dionysius Halicarnassensis,
Josephus, Tacitus, Appianus, Dio Cassius etc.). The address in
the second person is not related to the form of the preface but
to the intimate relationship between the author and the orig—
inal reader. Third, the rare words in Luke’ s preface are typical
of historical ones, but Alexander tries to testify these words
also seen in scientific ones with a number of examples. But
such kind of typical vocabulary is hardly seen in the most
similar scientific ones to Luke's one in terms of structure.
Hence, Alexander’s position is not convincing.

When we observe the remaining historical prefaces in the
Hellenistic-Roman periods, we come to the conclusions that
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they consist of following five elements; (a) the subject, (b)
criticism of the predecessors, (¢) the source or quolification,
(d) the origin or summary of the events, and (e) the purpose
of writing: and that there are three types of historical prefaces;
(1) mpoypasy, excluding (d), (2) mpoérbeacs, including (d), and
(3) dvarepaaiwaes, that is, a brief summary of the preceding
volume.

Luke’ s preface follows the pattern of mooyoadn, as evident
from followings: (a) the subject, “concerning the events that
have been convinced among us” (v.1); (b) criticism of the
predecessors, “insomuch as many people took in hand to draw
up a narrative” (v.1), “it seemed good to me also that I write
to you in order, investigating everything from the very beginning
accurately” (v.3); (¢) the source, “insomuch as many people
took in hand to draw up a narrative,just as the original eyewitnesses
and ministers of the Word transmitted the traditions to us’
(v.1-2);and (e) the purpose, “most excellent Theophilus, in
order that you might know the certainty of the words that you
were instructed” (v.4). On the other hand, the preface to the
Acts of the Apostles is an &varepaiaiwoes .

Rhetorical elements are also seen In Luke’ s preface. For
example, merinoogoonuévwy is neither “have been fulfilled” nor
“have been accomplished” but “have been convinced” because
the purpose of writing the narrative is to give the reader
dopadea (“certainty”). That is, it should be interpreted as the
subject of the historical narrative to be coincident with the
purpose of writing: “in order that you might know the certainty
of the words,” “concerning the events that have been conuvinced
among us.  Both zipoogopia and dopaleix are rhetorical terms.
Further, molloé (“many people”) is a rhetorical emphasis so as to
stress the quantity of the sources, though actually referring to
mainly two, Mark and Q, with the emphasis on the quality of
the traditions (“the original eyewitnesses and ministers of the
Word”). Moreover, rafefss (“in order”) indicates the rhetorical

by rafe or raci tafo (“well arranged” or “well ordered”). The
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author of the Lukan writings must have accepted the predecessors,
Mark’s Gospel and Q, as brorempdra (“a momoir and a memoran-
dum”), and “put them in order” (&neleis o zaéw, of. Lucianus,
Quomodo, 48) .

Thus, the preface to Luke’s Gospel reveals the programme
of the rhetorical historiography of the whole Lukan writings. In
it “I” refers to the narrator, neither the real author nor the
implied author, and “Theophilus” to the narratee, neither the
real reader nor the implied reader. The historical narrative
world of dramatis personae (Jesus the hero, the disciples, the
people and the religious authorities the antagonists) is discourced
between them.



